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Goldberger A. T.

Eszmetöredékek,
azon kérdésnek közkívánattá vált megfejtésére: mi módon felelne 
meq a debrcczeni zenede leginkább hivatási czcljának ? s különö­

sen e végre abban micsoda tanrendszer alkalmaztassák ?
(Vége.)

LI. Fentebbi hibáknak jövőre nézve helyrehozása.
a. ) Az á t a 1 á n o s képezde mindjárt a jövő tanévben a 

szó legteljesebb értelmében felállítandó mind a li- mind a leány­
növendékek számára; mely nemcsak arra fog szolgálni, hogy 
abban a növendék átalában az egész zenetudománynak minden 
hangszernél használható elemeit elméletileg az énekhang segit- 
ségbevételeivel jól megtanulja; hanem arra is. hogy a növen­
dékeknek hajlama s tehetsége ezen idő alatt kiismerhető.

Hogy ezen képezde a czélnak jobban megfeleljen: tanfo­
lyamát, nem mint az utasítás mondja egy, hanem 2 évre terjesz­
teném s a tanévek végével a növendékek szigorú vizsgálat alá 
vonatván, mindaddig, inig a növendék e pályát jól be nem vé­
gezte, a rendes ének- vagy hangszer-iskolába átbocsátható ne le­
gyen ; mert a zenénél az elemi ismeretek épen oly fő-kellékek, 
mint a könyveknél az olvasni tudás, vagy a különböző nyelvek­
nél minden egyes szónak helyes értése s ki még csak helyesen 
olvasni sem tud, vagy a szavakat nem érti, az a tudományt 
könyvből megtanulni soha sem fogja s magát a könyvet sem ért­
heti. így aztán fel lesz tartható azon alapszabály, hogy mind az 
ének mind a hangszer rendes iskoláiban már csak a hangszerrel 
való elbánás-módnak betanítása legyen a tanárnak leginkább 
feladata. Hogy azonban ezen 2 év nagyon hosszúnak ne láttas­
sák, a második év szolgáljon az éneknek első rendes iskolájául 
olyformán, hogy ki ezt jól bevégezte s az énektanulást folytatni 
akarja, a második rendes énekiskolába lép be; de a hangszer 
első iskolájába csak a képezdében jól végzett 2 év után lehet 
belépés.

b. ) Ha az átalános képezde jól megfelel hivatási czéljának 
s igy az abból kikerülő növendékeknek mind hajlama mind kép­
zettsége megvizsgáltathatik: könnyű lesz azon szabály megtar­
tása felett is őrködni. hogy rendes iskoláinkba csak hajlam 
és k e d v v e l bírók vétessenek fel.

c. ) A szegénysorsu ingyenes növendékek fel­
vételénél tartsuk meg szigonian alapszabályainkat s a haj el lesz 
mindjárt hárítva cs ezen elég világos és határozott szabály-pon­
tok mellett, nincs szükség a többek által sürgetett felvételi szám 
meghatározására sem; hiszen szabályunk határozottan kikéiti. 
hogy alapitó vagy rendes tag ajánlása nélkül a szegények közül 
csak a ki tűnő tehetségüek vétethetnek fel: akik tehát jognál 
fogva ajánltatnak, úgysem kizárhatók; a jánlás nélkül való kitűnő 
tehetség pedig ritkán akad. — de bármennyi akadna is. felvé­
telükre kötelezve kellene magunkat érezni.

Az átalános képezde ajtait a lehetőségig válogatás nélkül 
mindenki előtt nyitva tartanám: ott fejük ki a kedv és hajiam, 
melyekből a vizsgálatok alkalmával válogatni lehet.

d. ) A vizsgáknak a szabályok szerint minden egyes 
növendékre nézve szigorúan s kedvezés nélkül kell megtartat-

niok ; ezt követeli magoknak a növendékeknek biztos clöhaladása 
s a kötelességszerü őrködés, hogy a növendékek drága idejüket 
hasztalan ne pazarolják. A vizsgij ne olyan legyen mint a közön­
séges examenek, melyekre betanítanak a növendékeknek sokszor 
szajkó módjára egy pár darabot s azzal ámítják a szüléket 
és hallgatóságot.

v.) Nem azért járnak növendékeink a zenedébe, hogy con- 
c er te k e t adjanak s ezek által a zenedének pénzt keressenek; 
sem nem azért, hogy tehetségük és képzettségük feletti jvlesb 
darabok betanulásával kinoztassanak. A helybeli dalárda elég 
bizonysága annak, hogy elméleti ismeret nélkül is belehet gé­
piesen tanítani műkedvelőknek darabokat s az ily előadások is 
kellemesen gyönyörködtetik a hallgatóságot, de belbecsük nincs 
s különösen nem zenedébe valók. A zenedéi növendékek, concev- 
tekben részvételének helyes fogalma csak abban állhat; misze­
rint a növendék a zenedében rendszeresei szerzett képességét 
hangversenyeken a zenede javara fordítani köteles,— vagy más 
szóval, a növendék azon darabbal, melynek előadásához a rend­
szeres iskolában már minden újabb erő te tett készület nélkül 
elegendő képességet szerzett, a concertben fellépjen és egyáta- 
lában nem állhat abból, hogy a concert kedvéért, túlfeszítve, oly 
darabokra tanítsuk, mikre a sor a tanítás rendszere mellett a 
concert gondolata nélkül még nem kerülhetett volna.

A több osztálybeli növendékeknek jelesebb darabokra való 
képeztetés végett együttes gyakorlata is helyesen csak 
igy értelmezhető, — és átalában óvakodnunk kell attól, hogy a 
növendékek képzett tehetségét túl ne feszítsük s ne erőtessük 
őket oly darabok betanulására, melyeknek felfogását még meg 
nem bírván, gépiesen kelljen elsajátitaniok. Nagyon megkell vá­
logatnunk s a növendékek képzett tehetségének határához mér­
nünk az ily darabokat s vigyáznunk kell. hogy az ily összejöve­
telek érdekének, a füczél a rendszeres iskolai tanítások alá ne 
rendeltessék, mint már ez eddig mutatkozni látszott.

t) Hivatalnokainknak az egymás megérté­
sét. holmi csekélységek miatt nem neheztelést, tanárainkkal a 
hivatalukhoz illő elbánást s különösen azok tekintélyének a nö­
vendékek előtt minden megkisebbitéstöl való megóvását nem 
győzöm eléggé közfigyelembe ajánlani.

g.) Hagyjunk fel az eddig gyakorlott magán-iskolázási 
rendszerrel; emelkedjünk fel egy — zenedéhez illő uni versi- 
tásszerü tanítási módra és a legkönnyebb tétel s fogás­
tól kezdve fokonkint mindig előbbre, nehezebbekre haladva ma- 
gyaráztassék a szaktudomány a növendéknek; a megmagyará­
zott s a növendékekkel egymásután megpróbált tétel hagyassák 
ki leczke gyanánt otthoni begyakorlás végett; ekkor kéressék 
tölök számon és ismét haladjanak tovább, néha repetitiók is tar­
tatván és átalában oda igyekezzünk vinni a dolgot, hogy a túl 
nem terhelt ullhoni szorgalom legyen az előhaladús főalapja s 
az iskolai órák annak csak útmutatói, vezérei legyenek; egyegy 
fogás vagy tételnek az iskolai órákban ezélzott hosszú begya­
korlása pedig mvllöztessék s az egyszer megmagyarázott és fel­
fogott tételnek kellő begyakorlása mindig az otthon való magán 
szorgalomra hagyassák fel. Egyébiránt, hogy mily tanítási mód 
szerint oktattassék a tanítvány a kóta-felosztás és egyéb elméleti 
ismeretekre s hangszerrel való helyes elbánás-módra? ez, majd­

nem ahány tanító annyiféle; a mód helyességét a sikerről lehet 
megítélni; e részben tehát a tanítási mód az illető tanárokra ma­
gokra lenne bízandó, — ha legfelebb is átalános utasításokat 
adunk eléjek, hogy egyegy évben a ismeretek körül mennyire 
haladjanak ? mit különösen az átalános képezdére kellene meg­
ái lapítani.

h.) Kezdetben is arra kértem az egyletet, ne terjesz­
kedj ü nk m ég m os 11o v áb b az én ek-t anitásn á 1. Ha 
emellett maradtunk volna: úgy most nem volnánk annyi zavar­
ban. vagy legalább belőle könnyebben kibontakozhatnánk. De a

nősen hangszer-iskoláink oly növendékekkel, kiknek még a ké- 
pezdébe kellene járniok s kikkel az illető tanárok nem tudnak 
rendszeresen előre haladni. Különösen pedig el volthamarkodva 
a zongora-iskola felállítása, melynek fentartási költségeivel egy­
általában nem áll arányban a csekély tandíj sem és melylyel ily 
formában még a pesti zenede sem bir, hanem bir csak azon osz­
tályával, hova a már jó játékosok vétetnek fel magasabb kiké- 
pezés végett.

Most már fenállván hegedű- s zongora-iskolánk: tudom, 
hogy sok nehézséggel járna az ezekkel való felhagyás. De mind­
emellett is ajánlom a zongora-iskolának megszüntetését, — vagy 
ha ez kivihető nem volna, — legalább annak megszorítását s 
zenedéi tanitás-móddal ellátását.

III. Átmeneti intézkedések.

A fentebbiek szerint lenne tehát minden felveendő uj nö­
vendéknek tanítása intézendő. Mivel azonban bárkinek hibájából 
lett legyen, de tele vannak rendes iskoláink az azon osztályokra 
ki nem képzett növendékekkel s különösen igen sok ingyenessel: 
ezeket egy csapással mind visszalökni már nem lehet; hanem 
módot kell találnunk, hogy ezek is valaha a kerékvágásba visz- 
szamenjének s idejüket egészen hasztalan el ne veszítsék. Ilyen 
módnak gondolnám:

a.) Ha már megtartattak a folyó iskolai évben az eddigi 
lanyha mód szerint a vizsgálatok: ám hadd lépjenek az előlép­
tetésre alkalmasaknak Ítélt növendékek a jövő tanévben a felsőbb 
osztályokba. De mondassák ki ideiglenesen átalános szabályul, 
miszerint intézetünknek minden eddigi növendéke, bár­
mily osztályba tartozzék, a rendes iskola mellett, minden kivétel 
nélkül kötelesaz átalánosképezdébeis j á r n i s an­
nak 2 évi tanfolyamát bevégezni. Hogy vegyünk-c tőlük ezért 
külön - talán féltandijt ? ez a tisztelt választmánynak határo­
zatától s pénztárunk állásától függ. Ezen átalános képezdébe 

I járás nélkül rendes iskoláját ez idő szerint senki sem gyako­

ri Csak azon növendékek nyerhetnek ezen szabály 
• alól kivételt. kik elméleti képességüket érezvén, egész vagy 
. részben való felmentetésért külön, kiválólag folyamodnak s a 
I képezd» i tanulmányokból szigorúan megvizsgáltatván, a képez- 
I dei mindkét évi — vagy legalább az első évi iskoláztatás alól 
I felmentendőknek találtatnak.
i 7.) A szegénysorsu és alapitó- vagy rendes-tag aján-

T M i« I* A.

A Iliimen.
(Pushti.)

ügykor, midőn ismét gyönyörrel 
Mosolygott az élet feléin:
Zugó erdő, szép lány-arvz s zengő 
Fülmile tavasz éjjelén.

S az érzelmek, mik fölemelnek: 
Szabadság, bir és szerelem,
S miivészeli hő gerjedelmek 
Gyujták föl forró kebelem.

A remény ez édes óráján 
Kéj és élvezet közepeit 
Titkos húr rezgeti szivem táján,
S egy gonosz szellem meglepett.

Jöltére, ah! mily mély sülét lett, 
Rémes mosolya és szeme,
S metsző szava csöppintett mérget 
A dermedt szív mélyébe le.

Fáradhatatlan merész utján
Mik elragadtatás,
A gondviselési 
A szép csak szeszély, setnn

-Nem hitt szabadság s szerv 
Az életei kaczagla csak ; 
Nem volt a világegyetembe 
Neki áldásliozó alak.

A debrcczeni főbíró leánya.
— Történeti beszély. —

ö iii « o r i 6r *- »• » Í « ?.

(Vege.)
Másnap reggel a város kihalt, csendes volt; a férfiak, ifjak, a szó 

boszlói erdőbe gyűllek, de a várost minden oldalon őrizve tartották. 
Mér délfelé mint nagy kígyók kanyaroglak a tábor korul W e s

I setényi csapatai. Megkezdetett a véres harcz. Polgárok, ifjú hősök 
1 járlak miiideiiutl elül: uz egyik szárnyal ősz liallyu vezérlé, a másikat 

ifjn sas. Amaz a főbíró Dobozi István, ez Barna Zoltán; az 
ősz férfi oldalúnál az az izmos alak, kinek minden vágása biztos halál 

I — ki más mini a „bolond fi á b o r.*•
Azalatt a népiden városban a csatazajt csaknem tulkiállja a nők 

I sírása, jajgatása. Épen most fut egy középkorú nő, sir, tépi öltönyét,

Juj, mind elesi - k ! Nem maradt meg egy is !
— Ki esettel? — kérdő az épen a templomban liölgytársaival 

■máját végzett Dobozi Zsuzsika
— Ki cselt cl ? Öli telkeim mind, amennyi ifjú legény volt, mind,

még a leányasszony kedvese is..........
— Barna Zoltán! sikoltolt a hölgy önfeledten.
— Igen, igen, most láttam fogy hozták meghalva! —szólt az asz- 

szony; pedig dehogy látta, arra sem járt.
A kis leány szive elszorult, ájultul) rogyott zokogó társnői kar­

jai közé. Azután magához tért, arcza halvány volt, ajkai reszkettek s 
szivéhez kapóit, mintha össze akarná fogni, hogy meg ne repedjen.

Ah most érzem, hogy szerelem öt! cl atyja házához! A szép 
halottat szerelni, megcsókolni szabad.

A népiden ulczák visszatiangozlák a szaladó leányka lépteit. A 
csatazaj, haldoklók nyögése, öregek, gyermekek, nők sóhajtása, kísér­
teties zajjá vegyüli, egész testében remegett a lányka, de a szerelem 
erőt adóit s elért» a lobbi közül kiemelkedő nagy házat. A küszöbön 
megállóit, hallgatta a zokogást. Semmi zaj! Átfutotta a nyitóit szobá­
kat : sehol senkii nem talált. Már szive éledni kezdeti, hogy a hír nem 
lehet igaz, mikor a legbelső szobából, melyet a többi csaknem körben 
vett körül, hangokat hallott, melyek nem épen hasonlítottak a haldokló 
nyögéséhez. Különös érzés fogta el, midőn ez ajtó elölt megállóit. Las­
san félre tolta a závárt, mely felett erős vasretesz lógott s gyengén 
megmozdító a nehéz vas-ajtói: benézd!, férfiakat látott az asztal kö­
rül, kik bár háttal üllek, megismerte őket; legfelül ült Barna M á lé.

— Az egész világ koldus, nézzétek mennyi kincs van itt, meg 
fogom venni a fél Debrcczeni s gazdaggá Ieszlek miudnyájotokat.

— S te Ieszes/, a város főbírája! — kiállóit egy a lobbi közül.
Igen. eleget törtem; ez embert mindig elömbe helyezte bal­

sorsa li szerencséjéért most lakolni fog. Amint mondottam ügyesek 
legyetek A basa meg fog ismerni, ha nevem említitek; négy oldalról 
fogjátok a császári tábor háta mögé vezetni a törököket, ezek két ke­
reszttűzbe fogják venni a büszke nádort s az elhizakodoll főbíró urat.

Ez ördögi hahota mint jég fagyasztó meg a leányka vérét. Ked­
vesének atyja áruló, atyja és a lóbor, sőt talán egy egész nemzet ellen 
tör I Óh, melyik áll most hozzá közelebb? Mit tegyen? Ott állott moz­
dulatlanul, fejében egymást űzte ezer gondolat. Lassnnkint magához tért; 
újból kivehelte a hangokat Szive hangosabban dobogott, midőn Z o I- 
t á n nevét hallá.

— És mi történik Zoltán fiaddal.
— Lelépem szivemről: számára nincs irgalom: ellenségeim közt 

: van s annak leányát szereti, annak leányát akarja nőül venni, akit éo 
! gyűlölök; gyűlölök, és nem nyugszom, mig öt lábaim előtt nem látom 
j könyörögni egy nyomom életért. Siessetek, az idő itt van, a basa vár.

Amit Zsuzsika most hallott, ez döntött.
— Veszélyben atyám, hazám cs kedvesem I — suttogó. Úgy ér- 

I zé, hogy ereibe férfi-bátorság szállt; kinyitotta az ajtót s belépett.
— Az nem fog megtörténni, ti honárulók, nyomom érdekért ?
Az összeesküdtek lelugrállak, egyikök fegyvert ragadott, desiet- 

I lében u czélt tévesztette s a golyó a szembeesö ablak vasrácsai közt 
I talált utal. A hölgy kiugrott a szobából s az ajtót gyorsan maga után 
j rántva, görcsös rémülettel a zavart előre tolta s a reteszt feltette.

A basa, ki hadi tervét a Barna uram állal megígért kalauzokra 
: fektette, hiába várta a honárulókat.

— Én vagyok elárulva! gyújtsátok fel a várost! — kiáltott, a 
pár perez múlva a város szélein óriás lángok lobogtak. A debreczeniek 
ezt látva, a lángok oltására síeltek. A zaj nőtt, megszólaltak a vészha­
rangok; a szobába zárt összeesküdtek azt hitték, a törökök foglalták 
el a várost s még nagyobb zajt ütöttek. Ekkor érkezett meg Zoltán, 
szorongó kebellel keresve kedvesét.

A leány még kis kezet mind ott tartó a reteszen, halavány volt 
mint halott s reszketve fogódzóit a zavarba.

— Zsuzsikám, édes Zsuzsikám! — kiáltott az ifjú a kitár­
ta karjait.

— Atyád elárult a töröknek, éltetek volt veszélyben, én ide zár­
tam őket, — tördelő a leány, kinek ereje kimerült e ájultan rogyott 
kedvese karjai közé.

Az ifjú örjöngölt kedvese felett; elhalmozta csókjaival, mígnem 
a leány felnyitó szép szemeit.

A benlevök a vastag vasajt-in át a hangokat tisztán ki nem ve­
hették. Azt hivék a basa érkezett meg.

— Mi vagyunk hatalmas basa, a te híveid I
— Csalatkoztok! — szólt szomorúan Zoltán, szemeiből két 

nagy könyet törölve le. Én vagyok Barna Zoltán s ti fogjaim!
—- Fiam! — kiállóit egy hang rémülten s aztán siri csend lett.
— Kiad nem vagyok, hol n honárulás kezdődik, ott megszakad 

minden lánc/.! Ti foglyok maradtok, ml honárulók >
Azután kedvesét biztos helyre vezetve, megcsókoló.

Oh ne menj el! csdelt a leány.
— Mennem kell! sullogá az ifjú, hogy zokogva öleljem át a 

szabadság oszlopát.
A lángok már ekkor el voltak oltva; a debreczeniek még nagyobb 

Iűzzél rohanták meg a török labort, mely nehány óra múlva, két tüt 
közölt csaknem megsemmisítve, szaladt Igar felé, hogy az egri tábor­
ral egyesüljön.

A győztes vezér We setényi nádor jókedvvel mulat a főbíró
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■isa nélkül ingyen tanitisbaii részesült növendékek, mint kik- 
nél alapszabályaink szerint a kitűnő tehetség és szorgalom ta­
níttatásukra a to-mdok, az uj iskolai év bekösziinése előtt szi­
gorúan vizsgáltassanak meg s ha kitűnő tehetségüknek és szor­
galomból szármázott clőhnladásuknak kielégítő jeleit nem adják, 
mint olyanok kikre a tanítás érdemükön kívül hasztalan naza- 
í„aí!k’,az.mí5j:e.t66,1 ő'kőosátandók, hogy Így a fizetéses nő- 
vendékek tanításának, czél nélkül további hátráltatására ne 
szolgáljanak.

IV. Pótlék.
Nem feladatom az alapszabályok és külön utasítás egyes 

pontjainak taglalásába bocsátkozni; azonban az utasitásbeli ne-
áirfv'01 mint elöttem nagyon felötlőket, nem hagvliatom szó 

nélkül. Nevezetesen:
aa.) Egy pont szerint a gordon-tanitás összeköttetik a 

1 u ,(vagy talán inkább a bombardon) és posaune-ta- 
mtassal. Holott az első vonó- s a két utóbbi fuvó-liangszer; egé­
szen más tanítási természetű; tanár is ritkán akad rá, ki mind­
egyiket tudna; az egyikre nagyon is alkalmas lehet a tanítvány 
m'g a másikát talán melle sem bírná meg s végre az utóbbi in- 
szólokS 6gyéb rezhangszerek tanitiisa közé tartozik, miről alább

ö„illél,b')oAoC0r 11 z’1 í 1mb‘1 a' s posaune tanitásárakülön 
?• 3- s *■ évi folyam allittatik fel. Holott a rézhangsze- 

rek Monosen a mostani időben midőn mind gépekkel vannak 
ellátva, mind annyira egytermészetüek, hogy, ki egyiken játszani 
tud, egy pár próba után a másiknak játszására is képes: de eé- 
peik is oly könnyű felfogásnak, hogy azokon nem éveken át de 
csak egy par hónapig is alig van mit tanítani s ha valaki a gén 
mikinti használata mellé a helyes belefuvást s nyelvének változ- 
SSólT^™Ult,>:aa,g}akollali kéPesség már többé nem a 
S™', " e»-ad“ a tanítvány magán szorgalmától,ajaká- 
nak s mellének erősségeiül és kitartásától függ, — feltéve ho-v 
a képezdét jól bevégezte. b ' °=r
kekue^w2 “tafitíIs,szerint, a zenede hangszerei a növendé- 
Keknek használatra ki is adhatok. Gyakorlatból tudjuk, ho-y ki­
fa lse b oík-aingS2e?Vxr0S/ fuvással könnyen elronthatok s 
síJzlsi ík ’esznek. Ezért én nem adnám ki a zenede helyi-
SVahaTfreke ' ia®' leealáto "agyon meg kell valósát- 
nunk a kivivőket s azok képességét. °
nveripípí3 .T' h°g?’ fenebbi eszméim meghallgatást és sikert 
51 „Jv k ’ v?3inv™ esz ugyan’ annyi tanítványunk mint eddig- 
de a kevesebbek biztosan s szépen fognak előhaladni s fentarta- 
tik becsülete zenedénknek, mely még eddig inkább csak da­
la r d a czimet erdemelt.

írtam Gräfenbergben 1864, Julius 16.

Márton Lajos.

firmihályfalva 1865, okt. 16.
Szokott heti tudósításommal késtem. N. Váradon a megyei bi­

zottmányt gyűlésben lévén, ahová a m. kormány által Bihart, eine fő­
ispánjává kmevezett Szí á v y József ur 6 mlga'folvó oki. hó 14-kére 
e megye 1848. es 1861 -iki bizo.tmánvát és a 61-iki alkotmányos 
megyei tisztikart gyűlésre meghívta; előtte való napra pedig gr Hal­
er Sándor 6 i-iki fő,spán és Miskolczi Lajos 18. és Gl-.ki al­

kotmányos első alispán urak a bizottmány tagjait és az értelmiséget 
V,b * *" '«“«P4 ">sr «vernék értekezletre távúik meg. A vendé-lő 
tág., teremő D ínkor d. u. zsúfolásig megleli , megyéből be,erre 
len nagyszámú értelmiség állal Kevés idő múlva gr. 11 aller Sándor 

7r5kj°,ICV *7°5, 'Irak * '"Cinben megjelenvén, lelkes éljenzés 
közt fogadtattak. Az elnökségei elfoglalt 6l-k, főispán ur lelkes n 
vakkal üdvözölvén a megyét ily szép számmal képviseli érlel,nisé-el 
röviden előterjesztene az újabb időben felmerült nagt szerű esetné ' 
nyékét s a küszöbön álló országgyűlést és az összes közönséget big 
gadtságra, mersékeltségre ts a kormány iránli bizalomra hivia föl " 

Ezután 61-iki főispán ur iránt a btzalom szavai meleg szavak 
"y'lrfnulvín, higgadt, mérsékelt szavakban tolmácsoltál«! az 

afeletti fájdalom, hogy a megyék alkotmányos jogaikba vissza „ern 
állíttattak, egyszersmind Tisza Kálmán ur állal iniluvánvoztaloll hogy 

másnap tarlandó bizottmányt gyűlésben a megye részéről a komim

ez intézkedése ellen óvás tétessék, melynek elkészítésével 61-kí al­
kotmányos főjegyző és 61-ki országgyűlési képveselő Cseng őri 
Imre ur bízatván meg.

Másnap, azaz 11-kén 9 órakor, több év óta a közönség előtt 
zarva volt megyei gyülésterem ajtajai megnyíltak s csakhamar zsúfo­
lásig tömve lett a terem a megye közel és távol helyeiről besereglett 
lagok állal. A terem egyrésze korláttal különittetett el, a hallgató kö­
zönség részére.

Majd az uj főispán ur, a 61-ki alkotmányos alispánok kiséreté- 
ben a gyülésteremben megjelenvén, zajos éljenzéssel fogadtatott. 
Lnnekutóna rövid, velős szavakban üdvözölvén az általa meghívott 

I bizottmányt és 61-ki alkotmányos megyei tisztikart, magát e incgyt 
jóindulatába ajánlotta. Ennekutána a főispánságra kinevezési oklevél 
és 0 felsegenek bű magyar népéhez kegyelmesen kibocsátott ország­
gyűlést összehívó magas leirata olvastatott föl, mit sokszoros éljenzés 
követett. ‘

Ezt követte alkotmányos főjegyző Csengeri Imre urnák szinte 
1 /a óráig tartott, a legnagyobb lelkesedéssel, gyakori meleg, helyeslő 
szavakkal kisért, — szivekig, velőkig mélyen hatott óvás tét élt 
tartalmazó beszéde, a megyék alkotmányos jogaikba vissza nem álli- 
tasara nézve ; — mely óváslétei egy j o 11 a kihagyása és legkisebb 
ellenmondás nélkül elfogadtatván, elnöklőit főispán ur is magáévá 
tevén, altala határozatikig kimondatott; egyszersmind e remek beszéd 
es határozat, hirlapilagnyilvánosságra hozatala átalánosan elhatároztatott. 
..... Ezután szőnyegre hozatott főispán ur által az országgyűlésre 
küldendő követeink választása feletti intézkedést vezető központi vá­
lasztmány megállapítása. Az 48. és 61-ki központi választmány név­
sora felolvastatván, a kugazitni valók kiigazittattak, az elhaltak helvébe 
más tagok vétetlek fel s több uj tag ajánlás után beiglallalolt. A g. k. 
es nem kath. román teslvé.cink részéről történt több felszólamlás 
után az o kívánságuk s ajánlatuk után, hasonlóul számos román test­
vérünk íratott be pótlólag, kiegészitőleg a központi választmány közé, 
mi bennük teljes megnyugvást idézett elő; ezután az összes választolt 
jelenvolt központi választmány tagjai in concreto feleskeltettek.

A bizottmány! gyűlésbe nyujlatott be a várad-váraljaiak és várad- 
velenczeiek részéről a petilio, melyben kérik, bogv a 48-ki törvé­
nyek állal ők N. Várad és Varad-olaszitól elszakaszl’va, a bihari vá­
lasztókerülethez lévén csatolva, N. Várad és Várad-Olaszihoz vissza- 
kebeleztessenek s ezekkel együltfolybassanak be a követválasztásba, 
relolvasás után kimondatott, hogy ez az országgyűlés dolga ott ké 
vénvezheto e nem mviíL etArint ...ia ..... ti.*. ... e I

elkezdve Váradig, sok tábla lengeni látható zöld, t'rellen állattan,
melyek meg egy hónapi jó meleg időt .............. ettek a megérésre

bzuite két hónap óla tartott folytonos szárazság után tölvÁ i,< 
13-kán vidékünkön jó esőt nvertünk ; Diószegiül kezdve i\ V? i Ó 
még sokkal nagyobb esőzések áztatták meg a szomjas 101,1 í.arázTláif

r. I.

Deürcczcfli hírmondó.

..............ncm iny«t szerint való törvény változtatása, addi» pedi»
a torvény érvényes. Ezek után a gyűlés eio'szlotl. Nem mulaszd,atom 

1 .annak kijelentését, miszerint kormányzó főispán ur — a közhan­
gulat számos nvilvánulása után ítélve - ez első elnökösküdésével s 
az egesz gyű és folyama alatt több Ízben való tapintatos beszédei állal 

e megye bizalmát kivívta.
Most már mindenfelé a követek választása felett folynak az

eszmecserék és térdgetések;--eddigeié a legszebb módon. Több 
választókerületben nem egy, de több követjelölt lépett és lépteted fel.

. Varadon Lukács György, Biharon Csengeri Antal nevedisze- 
eg a kitűzőit zászlókon. Állítólag a Lukács ellenében fellépett H I 

kov-etjeloU nevét jelzett zászlói, a nép X Váradon leszakgalvaj a Körös­
be dobta A székelyhídi válaszló-leriilellien Székelvhitlon és Diósze- 
gen e választókerület legnagyobb helyein, nagyszerű zászlókon Mis- 
kolczi Lajos 48 es ti l-ik- alkotmányos első alispán és az érmellék

□ T is z a Kálmán egyik tisztelt követjelöltünk, választói­
nak megh, vasa folytán kedden városunkba érkezik s választón,0" 
d. e. 10 orakor beszédet intézend, mint halljuk a városház,,™

ÄSdM ftiíSSf* ee,ébÍráDt “ Vá'aS2t6k"ak Uriels
nap nyittatik meg a közönségnek. ; as ho1-

** „Állandó színházunk érdekében“ évim 
egy czikk közültetik a „Fővárosi Lapok“ okt. 24-iki számában 
melyben oly alaptalan vád foglaltatik, mit szó nélkül hí««!»*5’ 
épen ne,„lehet. „Kivan mondva- - ig^zóT nevezett Sikk^ 
„meg pedig az alkotmányos érzelem nevében, hogy mig a szín 
hazat nein alkotmányos tisztviselők kezelik: hazafiatlansáu án látogatni. Továbbá: „Némelyek c föllépése hangosan tiltja i 
színházba járást mindenkinek, ki maga fölött a pálezát eltöretni 

akarja: ~:,Fg/an édes czikkiró ur, nem lenne oly jó fej. 
világosítani a „I-óvárosi Lapok“ roszul értesített olvasóit \fP 
lol: tn.no nagy hatalom bocsátá ki ama manifestum™ méh' 
a színházba járókát .a hazafiatlanság terhes vádjával sújtja" J 
Ha a közönség nem karolja föl jelenleg oly mérvben a színészét 
Uojct, mint azt a múltban tévé, ezt épen nem politikai viszonyok 
okozzak. Eresz vétlenség oka inkább azon minden tapintat nél­
kül való eljárásokban s a közönség iránti figyelmetlensdeben 
keresendő, melybe gyakorta ütközik a közönség. Hogy mindezek 
a czikkiró ur szerint „a közbizalomban nemigen rószesülö íii 
vatalnokok befolyásának és hibás eljárásának tulajdonítható-“ 

nA r0rSeg ncm lgre? fürkészi’ egyszerűen a tényekből Ítél’ „De különben is* — folytatja czikkiró — „mi akadályozza ót
férfiáknaPnJSfar0t)oí°gy a n n a k idejében alkotmányos 
sémid kte í nilví't “ Nevetséges. Hiszen a művészetiek 

a n n i t ; 5 P°htlkahoz s a színigazgatónak sem most, sem 
„a n n a k 1 d ej eben nem „alkotmányos férfiak -nak 
hanem a művészetpártoló közönségnek kell hó”dol 
ma; a hodolatot azon értelemben véve, miszerint a szinigazga-
Stf-Ekbnf n méltanyOSJgé"-},oif mi”den tekintetben kielé- 
?„’• mfkkj" - megvagyunk győződve -nem leend szükség oly 
ÍIL J ,d kí in,"° fenébb említett roszakaratu s a közön- 
tellpf zfű !!"■' 0 megbotránkozást szült alaptalan vádakkal 
teljes czikk okoz, mely különben is Reszler ur érdekeinek énen 
nem hasznai Igyekezzék Reszler ur elvégre a közöíStánal

. 11 a ., Jelenleg is lesznek legalább is oly mérvben pártolói 
mint a^czikkiro áltál emlegetett községi hivatalnokok. 1

. , .*> or.1Z nVP.s LaáZi" uraz orsz magvar gazdasági eeve-

tálasztólterulelben til-lti volt országgyűlési képviselónk Knmáromy i . °P ? letawaettt idei gyümölcs- és termenvkiámtas
Gynrgj- or » _ k, kill„rsd,b„, „rtózkodil. ' , köveuég el - „4 ! SST”’ fent*6 "evezett egyesület képviselésére a f. hu 19-én 
L ü* n“ve «»»• ««0. tudómé, edd,gélé nincs - tői,: ! ,álv, elntik'v»'4 ^FS* *“*' S z ‘1" s s T György szakosz-

elvéből „„jin,mtik I Í6z?e! “"kosa-

rtjouá lett szobáibao, kezén fog 
géd csókot lehel.

A győzelemben nagy részed 
kot, babér gyanánt.

E peresben lépett be Bern, Zoliin, „nmornen, e.iin.ed, 
arczczal. A >ezér felállott s karjaiba vezette a kis leányt.

.. ~ Öcsém ! lc küldóllél leghősiebben. de te is kapod a legszebb
pályákért; nászajándékká! is szolgálok, - atyád szabadságával. Ily 
fiú mellett o többe nem lehet honáruló.

— Köszönöm, köszönöm kegyelmes uram 
, “AP? é[dekért P««ekre magáról elfeledkezhelik a magyar 
de egész életére hazájának ellensége nem lehet! —szólt a főbíró , azu­
tán oromkonyes szemekkel tette utána : jer karjaimba fiam !

Zsuzsikám! méltónak talalsz-e szerelmedre? — kérdé az 
ifjú epedve. 1

~ Úgy szeretlek, olyan büszke vagyok szerelmedre! - szólt a 
kts leány « az ilju ajkara nyomta mátka-csókját.

— Es én oly boldog vagyok ! — sutlogá az ifjú.
í“‘Őr!Í” sora me86>erült; nem jösz-e velem Gábor? jö- 

vődról majd gondolkozom! - szólt a nádor, vállait veregetve a derék

— Elmegyek uram!

"g,i’bb ou r°8"1
— Ct.k orra körlett üröm I - folytain hangosan, — engedd né- 

b "‘S'ilogatnorn c lakot, otelyhoí annyi hálna emldk köt
. nerctől r„‘.b°r’ “ ”i“dif "Cr'“'íl s ”«$men,dd leányon,,,

pereitől togve nevem ■ "ed tdg,d D o b o , i G á b o r n.k neveenek.
. <k 1 — k,,lloU * vígkedvű vezér, ma bárom dolgot ünnep­

iünk meg : ke«,„eté„, l.ázaaságol és «rekedd« I... P
Meg a halál sem maradt el.

Sz.iItrAbn rí” <P" vmÍkor ' l,old°8 iO« pár, menyekzöjél dlle: 
kegvéllenkeddse! ’ ? V ’kk°r k,P»" lómöaváron lat.mbnlból
kegyetlenkedései s vesztett csel.,, jnlalm.nl egy szép p i r o a zsi n egei.
bssa : A I i J í, s'n k°"eU 5 F'Jé"1 P'dí« '"•számol, az „j

bek által mint követjelölt a 61 -k. jegfok
^lépl-aeuk A «nntil«

I szelnek, mull Bárány,. K I o b u , i I z k v. Zsigó Endre „rvkrőh 
, k'j| román fellépő ki ■ elj< I Itr : .. s/v, '

A szüret nálunk e hó | I - 
j szőllőskerteinkhen. .Mennviségre 
; Lii7ep termes, többnek ,
I Nálunk az uj 
j folv javában 
I ge'ellen.

. h A ,e”geritörés itt és a vidéke., részint folyamatban van. részint 
ugbe ment; mennyiség és minőségre nézve álakban k,elég,tő • 

hanem már K i s-K e r e k I és Székel v h

j bor csebre 5—6 fii,, 
a szűrei, olt is álalá

vette kezdetét s már befejeztetek 
ézve n 'in kielégítő; némelyeknek 
ívesebb lelt: minőségre kielégítő. 
I indul. A n. v.íradi hegyeken most 
os a panasz a bor kis mennyisé-

Ä irk vTis 
kMettek kik K

~,«s“ Sf/Í j™:? klrajzmü-mtózetüben jelenleg elv lito-

S me,í *
. , =A ilebreczeni dalárda IStió. november 5-kén d u H 
ärdaldrdae" vM1CLemébe" .,isztl,Jit[i tartand, melyre
meahivatnat85 n t reszVL?í"s, ' " n.ühödo tagjai tiszteleitel 
Snök K - Dcbrccze" 1S66' okl- 28. - K o m 16 s s v Imre

Debreczenl színház.

RcSller- “erzodtetése állal lernót csinált. Csabáin. 
Kmiul,'"”"’ ,na'M ”erep<ft ÍÓ' 8d,a; minls*intén Róna iné is ki
ÍSlrSlT- An‘^ ""»k -".m-rViég

’ pao Zr,°y| Boldi*sár szerepét szerettük volna Horváth

között látni. E tehetséges 
lözib. Nagy kár.

I Ir,, B e°Í',: ,2,'; r‘ d 1 í.": d S 11 d ” k " Eredeti vígjáték 4 fel,.
; Kevés hivatott r" p,^‘ >aNamkban» m,d,,n a szmmuiro,latom terén oly 

eevecv lJn ^ * ""'P"'"*'' forditásokból, vagy
81 ,gl kl*l>szcrusegbol megarauyozott uj darabból kell táplálkoznia 

Hír. Ä1 UI*-« kétszeres őrömmel SZÍ
“eszet mín ,P r k,Sdrlc,eil"!" a közönség és
ítészét méltató figyelmet; ,.K c r t á I y ni á « n á s o k * r/i,.,.. v,»í ■ *
Pedig, mely =, este színpadunkon először adalék. Íj„|,g ig.„,.J „„„ 
emen^ke, «léty.ke. n teke,séges ifjn Író „ukiidésibeAinéií!1 ü”" 
zik Arp,d nz ujabb fr.nczi, iskola la,litványa, de látszik, hogyaszin- 

mitirodalom nagy mestereit i, tanulmányozó s azt, mit OrSkh.esli mű 
veiből menteit, sikerrel tudj. érvényesileni. Hiányzik ugyan még „ál, a 
bumonsla ele, világnézete, ko,pont«, mely kozni ,= ,,,„é„«k fő™, 
nnn.k igen tatai; egyes jelenetet olykor-olykor lulságo,,,, ki,,é_

o ’Jn'K'llÍldllg raÍ*°,J"’ keres,mlvíszi, sok-
szor uj t, tol, ekonysagot tanúsít, párbeszédei élénkek, nyelvezete kűny-

b?rbj,k i,s ri””"ik- vi«didk- "«»í

örömmel I . n T ,"'-"‘P™ll4k- "X érdeke, njdonsógo, mindig 
ezentúl is oly dicsér l”“8' ka " s,en'l)ck betannlásáre színészeink

téléi,, be magát szerepébe s„lé,nélkül óltosdlt. ltom,éri, Mtíl iVrTk 
ke"et, volna személyesítenie. Közönség igen szép ......, j

'»Ki. „12 o r a, vagy a i ó é r 7 i-1 m ,i « , „ h •1 - . I- . ’ *- 1 « } ts r r z L I in 11 s z a n o v 1 s i n ti Iisi í'sLtTefké "V* “,in n,’e!“r ”i"l"'d"

"pp^
,-ágó é, élénk voll ,.,enel • "épteb- Az előadás óssze-
M. 0,4 ki Foyild Kő „7” ........ '•"'"""ddkl Csókái

. ék 4 •'? k í'1"’“ ok”k Etsslkoznánsk, mielőbb jövedelmező ,7 

«LT. nem mi r“ " ‘V°r”' »■ -k ntítl műkíi-

b , meg nem eléggé kifejező; állásai 1„ biztosak is, de színpad 
o thonosseg' mutatok are,játék, elegendő s mozdulatai, mi kezdőnél
lónk Ití' hí 17* ei'k E|S'"' ,dl‘‘Pése „tán „élve, remény, kó­
lónk további működéséhez, sőt ,zt i, kinyit,Ikoztaljnk, bog, e szerep­
nek. bnsonlu „kernel „ társul., t.gj.j kozni, R í ti n i t é s M o 1 n á r t 

íle" «""meg. Katik. Bél. első kísérletéi . jövő 
“ íd Íí; Ga/d""li ("• ■.'«•») játéka tanulmányt érültei.
Jl.ndok.nnk (l.,n-bán) tobb sikerült jelenete volt, de gyakran ele­
séstől felleltük, állasai annyira erőteleltek valónak. Föl tény iné 
thtélT szépen es fényesen ollózol,, B o r so d , (Pázn,ánj szerencsétlen 

“7 “ak mosolx. idézhet, elő; e szerepe, Hegedűsnek
c,é,e,e.e° .L'ti lg.' ’ °SÍ8’ " k'r“‘ aí™ba" md« *-

,s . °kl-2r4- »'Abccsülelsz 0.» Vígjáték 1 felv. Irta Szigeti,
ditoUa T a r n a v” \ 1 “ V Z V,gj* 3 fe,v- ,rla I> u n. a n o i r, for- 
szer ida.Qi, ,,1’ ■ [ f *° d"abra’ mel> színpadunkon már temérdek- 
szeroní A* „ kU'ünüSebb "'egjegytésunk sem volna, ha Lukreczi,
, .P- .. u'anncnak osztatott volna ki. Hovánné használható
maz’ltH uZCr,eP 3 S,kerrcl me8felel’ de comicumra épen nem alkal­
mazható; Reszler drámái társulata elég erővel dicsekszik, tehát 
■ szerepek kiosztására több gond fordítandó. P.fkó Lina szavalata 
mindjárt többet eme, ha a végszótagokal nem nyelné cl. „A g y e r- 
m e elén h a z-‘ igen finom franczia darab s jól adatott. Rónainé
kóArr- LJ b/r.ua GÍZda (AlÍne) stoklis szcrint dicséretesen mu- 

kgyu,d (ChamPr°sa)) kitűnő volt. De Rives Albertet M o I- 
* 0 szcrelluk volna látni. Középszámu közönség.

Okt. .5. „H unyadi Lászl ó,‘- Erkel dalműve. Igen helvesen 
“ '8’’e»tosig, kogy első tlalmu-elóndásul honi terméket vett elő­

őrsei ,11 unyadi ragyogd szépségű helyeivel ez este is zajos te,: 
szés, k, .Mar,zeit (Cziltei) kifejező mély-, Füri, Leonol. 
1.4. kózű?.»'» r e, e I In é (Mária) szép „ko­
mm 7ef'l'g'dí’'v" '■“»«»«'■ "eszlcr, (László) rég

II m hallottuk ily tisztán es szépen énekelni T i ■■ n <> r »«l- r ” tsrtozifi "átá, Szerepei bűzé. tfe bering

voltok - olmjiandóJn,e,i'h A lpmlllomi jelenet diszlctci nagyszerűek 
őu' vke. • *‘! JÖVÍre ■ msfl'sr király küldöttei egész

js,enjenek m^térkozToséT'  ̂*»»»•' ""b™

Gizcla áltál szemelyesittelni. Középszámu közönség.
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□ A debreczenipolgári kaszinó „Kazinczy-alapitvány“-á- 
ból mult évi okt. 26-ik napján kitűzött e pályakérdésre: „kí­
vántatik Schiller „Der Taucher“ czimü költeményének tar­
talom- és alakhü fordítása,“ 1. 1865. évi okt. 10-ig beérkezett 
nvolcz pályamű, a következő jeligékkel: l.J Nagy szirti, ifjú az 
Ä „eled! 20 Lerohana életre vagy halálra. 3) Wer wagt es Kit­
tersmann oder Knapp Y Schiller. 4.) Vim temperátum dii quoque 
provehunt. llorat. 5.) Kivagy te, aki jársz alatt. Vörösmarty, ti.) 
Nil mortalibus arduum est. llorat. 7.) Ki vagy te. aki jársz alatt, 
S ijeszted a futó halakat, Mely mélyeken lakik. Vörösmarty. 8.) 
Felfogás, mérték, hangulat és alakegység. — Azon dolgozat, mely 
okt. 16-án ésigy a határidőn túl, ily jeligével: Mire nincs szó, 
nincsen érzet stb. érkezett, a pályázati föltételekhez képest te­
kintetbe nem vetethetett. — Az ekép beérkezett nyolez pálya­
mű a kaszinó társulat elnöke Si in on ff y Sámuel és megbízott 
bírálók Oláh Károly, Sár váry Elek s a főiskola részéről Im­
re Sándor és Ladányi Gedeon urak által megbiráltatván, a 
6. és 4. számnak találtattak, a kihirdetett pályázati feltételek­
hez képest olyanoknak, melyeken a többi között, az eredeti je­
les mű tartalma legjobban vau visszaadva, szelleme leginkább 
átértve és kifejezve s alakja leghívebben visszaadva. Ezek közül 
is pedig, bírálók egyező véleménye szirint a 0-ik számú olyan, 
melyet társai felett, tartalom és alak, rythmus és költői nyelve­
zet tekintetéből — néhány erőtlenebb kifejezés s az eredeti né­
mely szavainak mellőzése daczára is, minden készség és ellen­
mondás nélkül, a legfőbb kitüntetés és igy az első jutalom illet­
het, - sőt mely szépirodalmi jelen állapotaink mellett kinyoma- 
tásra is érdemesnek tartathatik. — A második dijt, az eliez ér­
tékére nézve 4-dik szám alattival kívánja a küldöttség kiadat­
ni mely feltűnő műgonddal készült, bár átalában bádgvadtabb 
nyelvezettel s gyarlóbb verseléssel. Elismerésre méltóknak nyil­
vánítja a 3-dik számút, mely az eredetit magyar népies balla­
da-alakban eléggé ügyesen öltözteti, de ép ezáltal inkább átöl- 
töztetést mint alakhü fordítást ad, — és a 8-dik számút, 
melynek nyelvezetében némi elevenség s itt-ott jó kifejezések 
találtatnak. Ekép állapodván meg biráló-küldöttség, a jeligés 
levelek fölbontattak s az első jutalomra érdemesített 6-dik szá­
mú pályamű szerzőjének Gergely Károly III éves hittanhall­
gatónak, majd a 4. számú dolgozat írójának Rá ez Károly Ili. 
éves hittanhallgatónak nevei tűntek elő, — kiknek az illető di­
jak, szives jókivánatok és buzdítás mellett, a szokott nyilvános­
sággal és ünnepélyességgel kiosztatni rendeltettek, az eziránti 
intézkedésekre elnök ur bízatván meg. A többi jeligés levél fel- 
bontatlanul megégettetett. — A másik feladatra u. in. Ciceró 
de or at ore 111. k. 25—35 fejezeteinek műfordítására 4 pá­
lyamunka érkezett be, következő jeligék alatt: 1.) Ez yicm kis 
könyvecskék feladata, mint azok gondolták, kik a szólás szabá­
lyairól irtanak. 2.) Nem oly könynyü jól fordítani, mint sokan 
képzelik. 3.) Nemo poterit esse omni laude cumulatus orator, stb. 
4.) Salve primus omnium parens patriae stb. E négy pályamű­
ből kettő u. m. az 1. 2. számmal jegyzettek, a bizottmány tag­
jainak egyhangú ítélete szerint, minden bírálaton alul állónak 
találtatott, amennyiben szerzőik, az eredetinek még iskolás meg­
értéséig sem emelkedtek, következésképen a föladatban kívánt 
műfordításnak meg nem felelhettek. A 3. 4. számokkal jegyzet­
tek, aránylag jobb munkák, ha bár absolut mübccscsel épen nem 
bírnak is; sőt ezekben is fordulnak elő oly hibák, melyek isko­
lai fordításban is megrovást érdemelnének. Ami e két — arány­
lag legjobb munka összehasonlítását s egymás fölötti érdemét 
illeti, azon meggyőződésben van a bizottmány, hogy ámbár a 4. 
sz. „Salve primus omnium parens patriae“ jeligéjűnek némely 
helyek jobban sikerült*, mint a sz. „Nemo poterit“ stb. jel- ; 
igejüé: de nagyobb gondra s több tanulmányra mutat ez utóbbi, I 
mint amely, az eredetit némely kivétellel meglehetősen fölfogta 
— s átalában eléggé jól s elég szabatosan adta vissza. E szerint | 
mint aránylag legjobbnak az első jutalom 6 db. aranyat a 3-dik 
számú „Salve primus omnium" stb. jeligés munkának — a 2-ik 
jutalmat képező 2 ai anyát a 4-dik számúnak Ítélte. A szerzők 
nevét rejtő jeligés levelek felbontatván, a nagyobb jutalomra 
érdemesített munka szerzőjéül György Ödön U. é. joghallgató, 
a két aranynyal jutalmazott munka szerzőjéül pedig Kovács 
Lajos II. é. hittanhallgató neve tűnt ki. A többi jeligés levél föl- 
bontatlanul megégettetett. — Ugyanez alkalommal, a Kazin- 
c z y-a lapítván y értelmében pályadijak kitüzendők lévén, 
következő szépirodalmi feladatok tűzetnek ki s adatnak a főis­
kolai tanuló-itjuság tudomására: 1.) Készíttessék vígjáték, egy 
vagy több felvonásra terjedő, melynek meséje a magyar életből 
vetessék. Előnyéül fog tekintetni, ha részben vagy egészen kö­
tött beszédben iralik. — 2.) Kívántatik a magyar nemzet törté­
netéből vett ballada, a balladai helyes alak és szerkezet gondos 
megtartásával. Mindkét neműre nézve a legjobb műnek jutalma 
hat arany, az éhez legközelebb állónak két arany leend. Be­
küldési határnap I860, évi okt. 10-ke, mely napig az iró nevét 
rejtő jeligés levélkével ellátott, tisztán és lapozva irt pályaművek 
a ref. főiskola igazgatóságához juttatandók.

** Hiteles kútfőből tudjuk, hogy Molnár György a budai 
népszínház igazgatója s állandó színházunk jelenlegi művezetője 
ellen a csőd megszűnvén, a nevezett népszínház igazgatását va­
lószínűleg újra átveendi.

□ Szerdán este észak felöl nagy villámlás volt látható.
= A múlt héten a Somogyiféle cserépvetöben levő kútba 

egy fiatal leány ölte magát.
Meghaltak: Okt. 20. Pfiau. Rácz József f. József 6 éves. 21. 

Hatvanu. Nagy Imre 19 éves. Czegléilu. Boldog Sándor I. Eszter 2 éves. 
Töröl. János I. Juliánná ,0/,a éves. Pataki János f. András 5 éves. 
L.iapou. Balogh Mihály I. Juliánná 4 */„ éves. Piaczu. Kegyes József 
I- Sára 9/|a éves. 22. Pliau. Szász Juliánná 15 éves. 25. Gédcr Pál 
I- Juliánná 5 éves. Hatvanu. Özv. Pál Mihályné Kegyes Sára 75 éves. 
Gzeglédu. Lengyel Mihály I. Juliánná 1 éves. 24. V.zcglédu. Szabó 
■Sándor I. Sára 9* éves. 25. Pfiau. Deine Sándor f. Sándor 2 éves. 
Hatvanu. Porcsin Mihály I. Zsuzsánna 1 '/4 éves. Piaczu. Szűcs János 

Lajos 2 hetes, f.iegíédu. Xugv András I. Juliánná 8 napos. 26.
1 ■ *póu. Kozma István f. Sándor éves. Közkórház. Kenderes! Já-

Vidék.
Hadházról írják, hogy a Tliury Samu követjelölt nevét jel­

zett lobogót közelebb egy éjjel lelopták. Azonban az ellenpárt emberei­
től ez roszui kigondolt tüntetés volt, amennyiben erősen állítják, hogy ez 
esemény után Thury urban még nagyobb mérvben tömörült a kozhi- 
*olom és érdekeltség, sőt az ellenpártiak közül is igen sokan pártol- 
t»k ál hozzá, azok, kik ama kicsinyes csíny gyanúját magukról minden 
áron elhárítani nhajták. Az ellenjelölt nevét, tudósítónk azért nem 

özlé, mivel még nem bizonyos, vájjon follép-c ily előzmény után.
** Mádról írják nekünk: „E hó 22-én botrányos eseménynek 

színhelye volt városunk. Előzményül tudatnunk kell a dolog megértése 
végett olvasóinkkal, hogy » mádi választó-kerületben három kóvetje- 
lölt van u. m. Sóhal my 1861-iki képviselő, Zalay István és V c- 
csey-Oláh Károly. Zalaynak fökortese n helybeli egyik lelkész S...., 
ki a követválasztási mozgalmaknak főtényezője, vezére, s ki az utczai 
menetekben néha gyalog, néha lóháton (kalapja melleit nagy vörös lol-

lalj részt vesz, a néphez a boroshordók mellett beszédeket tart __ e
ezáltal u kedélyeket oda ingerli, hogy u legleverőbb események követ­
keznek be. Igy u föiiuevezctl nap estélyén is a Zalay kortesei, irigyel­
vén a Vecscy-pártbeliektűl a czigány-zeuét, a menetet hátulról megtá­
madták s közáporral udvözőlék, melyre ez szétszalodt, de később újból 
sorakozva a Z —y nagy-fogadóban időzött korteseit megrohanta. Ezek 
a beutlevü székeket s asztalokat összetörvén, azokból fegyvert rögtön- 
zének s egyenesen u K...yur házához siettek és az azon lengő s 
Vecsey K. követjelölt nevét jelző zászlót letépték, a ház ablakait bever­
lek s a szobában levő tárgyakat 10 — 20 fontos kövekkel összerongál­
ták, sok emberi veszélyesen megsebesítenek, egy épen a ház melleit 
elinenö bérest pedig késszurúsokkal halálra gyilkoltak. Sajnos, hogy né­
mely választókerületben ily láziló események mennek végbe, de sajná­
latosabb, midőn a lelkész, kinek legszentebb kötelessége a nép lecseu- 
desitése és oktatása lenne, korteskedésbe avatkozik s a reábizott nyájat 
nem isten dicsőítésére, hanem polgártársai legyilkolására és vagyonai- 
nak lerombolására vezérli.“

Egyveleg.
Tízforintos bankjegyek. Az első kibocsátású 10 frtos osztr 

értékű bankjegyek beváltására kitűzött határidő, felek részére 1865. 
»óv- 'úgeig, pénztárak részére pedig decz. végéig meghosszabbittalott.

A bécsi nemzetibank szept. 27-iki heti kimutatása szerint, a. 
bankjegylorgalom jelenleg 550,571,562 Irt., — a fémkészlet pedig 
118,200,577 frt.

Bach báró, mint hírlik, belép a jezsuita-rendbe. E hir meg­
valósulása anyagi tekintetben is nyeremény lenne a jezsuitákra nézve, 
mert b. Bach Sándornak több mint 900,000 frt értékű vagyona van 
s Beckx jezsuita-iőnökkel hosszabb idő óta benső barátságban él.

Étihaigazitás. Lapunk 45-dik számában a 2-dik oldal 
középső hasábjának 55-dik sorában e. h. v i s s z o n y o z n i, olv. „vi­
szonozni" ; a 5-ik oldal 5-ik hasábjának 5—ik sorában e. h. gabna 
behozatal, olv. „gabona-behozatal.“

Szerkesztőségi nyílt levelezés.

Egy a nép közül. Szíveskedjék Ön kilétét velünk tudatni. 
Többször nyilvánítók már, hogy anonym levelet vagy czikket nem kö­
zölhetünk. A szerkesztőségnek mindenkor tudnia kell, kiért vállal fe­
lelősséget. Egyébiránt, ami Önnek azon állítását illeti, hogy az utczai 
világítás nálunk jelenleg inkább el van hanyagolva mint az olajlámpák 
korában: jóformán igaza van. Mi is több ízben felszólaltunk már az 
ellen, de mindeddig siker nélkül.

NYILTTÉR. *)

Tanács és segély azoknak, kik szemgyengeség- 
ben szenvednek s kiváltképen, kik olvasásban, 
vagy kimerítő munkálkodás által szemeiket 

megrontották.
Ifjú koromtól fogva nekem is azon szenvedélyéé vált szokásom 

volt, hogy az éj csendét választóm tudományos foglalkozásaimra. így ez 
— és egyéb szem-erötetö optikai és mathematikai kísérletek miatt lótte- 
hetségem annyira meggyengült, hogy annak teljes elvesztésétől anriyi- 
valinkább félnem kelle, mivel folytonos gyuladús állott be, melyet több 
éven keresztül, a legügyesebb orvosoknak sem sikerüli eltávolítani. E 
szomoritó körülményben sikerült nekem oly szerre találni, melyet én 
mar 4U év óta a legkiválóbb sikerrel használok. Nemcsak a szunetleni 
gyuladás tökéletesen elenyészett, hanem szemeim is visszanyerék töké­
letes túlerejüket és élességüket, úgyhogy most, midőn már 75-dik 
évemben vagyok, minden szemüveg nélkül olvasom a legfinomabb s leg­
apróbb belüket s ép oly jól látok mint egykor, első ifjúságomban. Ez 
örvendetes tapasztalásban másoknál is részesültem, kik között többen 
találkoznak olyanok, akik azelőtt a legjobb szemüveggel bírva, foglal­
kozásaikat alig végezhetők. K szerem folytonos használata után azonban 
szemüvegüket elvetették, látásuk korábbi élességét tökéletesen vissza­
nyervén. E IDOSÓ-SZer kellemes illatú folyadék, melynek alkatrészét az 
olasz-kapor képezi. E szernek semmi drastikus vagy |n a rko ti- 
ku s tulajdonsága nincs sem érez vagy más ártalmas vegyrésszel nem 
bír. E folyadék készítése azonban vegytani bonyodalmas műtétet igé­
nyelvén, megjegyzem, hogy mar rég időtől fogva, helybeli gyógysze­
rész Geiss ur által kitünóleg készíttetik ; ötöle kapom én is. E gyógy­
szerész urnái egy üvegnek ára 2 frt. o. értékben, ki is szívesen küld 
belőle bárkinek is megrendelésére, a használati utasítás mellékelésével. 
Annálfogva ajánlom a gyönge szemueknek, e folyadéknak tőle való meg­
rendelését, annyival ia inkább, mivel e folyadék sokáig eltart, minthogy 
belőle csak kevés, folyóvízzel vegyítve elegendő, melylyel tejszerü fo­
lyadékot képez, amivel reggel és este s megerősítő munkálkodás után 
a szemek környéke megnedvesilendö. A hatás jótékony és felüditö s a 
bőr állandó jó színét s frisitését is eszközli.

Örülni fogok, ha azokon, — kik ernyedetleu törekvéssel a vilá­
gosság és bóleseség után szomjazva, saját szemvilágukat veszélyezte­
tik — segítve leend.

Talán feleslegessé válik e szer használása által az ifjúságnál saj­
nos, oly igen divatossá vált éktelenitö szemüveg használata, mivel az 
rendszerint ahelyett, hogy a szem javítására, csak rontására szolgál. A 
szemüveg csupán a szem hibás szervezeténél tehet szolgálatot, de soha­
sem erősíti és javítja az egészséges szemet.

Aken az Elbe mellett. Dr. Romershausen.

Nyilatkozat,
Melyszerint alólirott, ezennel köszönetemet nyilvánítom — 

Streliszker Manó urnák, hogy részemre, a bécsi „Credi t" bank­
tól kölcsönt szerezvén, — azt tökéletes magelégedésemrc, — vára­
kozásom felett a legrövidebb idő alatt teljesítette.

Kelt Dobos 1865, okt. 19.
DessewffvJános.

kr. kétszeres 1 frt 80 kr. rozs 1 frt 40 kr. árpa 1 frt 05 kr. kukoricza 
1 fit 80 kr. zab - Irt 90 kr. köles 1 frt 40 kr. Egy mázsa szalonna 
27 frt. széna I frt 25 kr. szalma - frt 70 kr. 1 font szalonna 30 kr 
disznólius 16 kr. marhahús 12 kr. só 9 kr. 1 iteze disznózsír 40 kr.

Barom vásár. Egy pár jármos ökör 175 frt. egy pár vágó 
tehén 102 frt. negyedfü tinó párja 160 frt. harmadfü tinó pórja 98 frt. 
rúgott borjú párja 58 frt. igás ló párja 89 frt. sertés pórja 27 frt. juh 
párja 12 frt.

Díószcg-. Okt. 18. - T. búza 2 frt - kr. kétszeres 1 frt 
60 kr. rozs 1 Irt 15 kr. árpa - frt - kr. zab - frt — kr. tengeri 1 frt 
— kr. köles - frt — kr. egy mázsa szalonna — frt. egy font marha­
hús 10 kr.

1^ ríni Italy íalva. Az okt. 19-kén tartott heti vásárban a 
termények s élelmi ezikkek ára következő volt: Tiszta búza mérője 2 frt 
20 kr. kétszeres 1 frt 60 kr. rozs 1 frt 15 kr. tengeri 1 frt 20 kr. 
árpa - Irt 80 kr. zab - frt 50 kr. köles vékája 1 frt 40 kr. szalonna 
mázsája 27 frt. marhahús fontja 11 kr. (V.)

II. Mállás. Okt. 20. — T. búza 2frt — kr. kétszeres 1 frt 
60 kr. rozs 1 frt 20 kr. árpa - frt 80 kr. zab - frt 60 kr. tengeri 1 
frt 10 kr. köles 1 frt 10 kr. 1 mázsa szalonna 28 frt — kr. 1 font 
marhahús 12 kr.

\ yí yliaza. Okt. 21. — Mai napon tartott hetivásárun­
kon a gabnanemüek kővetkező áron keltek u. ni. tiszta búza 2 frt 10__30
kr. kétszeres 1 frt 50 — 60 kr. rozs 1 frt 30—35 kr. árpa 85—90 kr. 
zah 80 kr. tengeri 90 kr- 1 frt 10 kr. köles 1 frt 20-30kr. kása 
3 frt — kr—3ffrt 20 kr. paszuly 3 frt 50 kr —4 frt. (K.B.)

Nyírbátor. Okt. 19. T. búza 2 frt 25 kr. kétszeres 2 frt — 
kr. rozs I frt 30 kr. árpa 1 frt 30 kr. kukoricza 1 frt 40 kr. zab - frt 
75 kr. köles - frt — kr. Egy mázsa szalonna 32 frt. széna - frt — 
kr. 1 fout marhahús 10 kr.

Hécsi börze árfolyama.

Október. 1 23. 24. 25. 26. 27.

5%-es Metalliques 100 fri.J 66.30. 66.15. 66.-. 65.85. 65.-.
5°,0-es nemzeti kölcsön 100 frt. ! 70.60.
I860 sors. kölcsön 100 frt. j 86.25. 83.90.
Hitelintézet részvényei 161.90. 158.50.
Bankrészvények 773.—. 770.— .
Londoni váltók 107.50.

100 frt j 107.60. 106.50.
1 db. I 5.21. 5.19. 5-21*/,.

íUEHETBEMD
a liszavidéki vaspályán, 1865. Május 1-től 

kezdve, további rendelésig.

I óra perrz naprész 1 ÓM perez 1 impress
8 - 7 45 reg
6 25 5 35

27 8 24
16 27 9 42 éjjel

§ Püsp.-Ladánv 1 26 20.u 5 1 Debreczcn . 3 3 47
S3 — Nyíregyháza . 28 6 22

25 8 5
1 Miskolci. . . 7 24 11 3 déle.
1 Kassa .... 9 56 2 49

u perelj nap
8 —
6
9 27

2 a, Püsp.-Ladány 1
=3 §*J B.-Újfalu . . . ! 43
2; i Nagyvárad . . érk. 38

1

óra perez 1
8 .Becs .............. 8 —

6 25
9 47

11 2
12 39 délután
2 56

rk. 5
ór* 1 perez 1 naprész óm 1 perez naprész

25 Kassa .... ind. 5 21 reg. 11 déle.
4» jMiskolez . . . 7 52 3 2 délu.

1 Tokaj . . . 35 5 35
£ ..j Nyíregyháza 10 34 7 25
_ Debreczcn . . 12 12 délb. 10 29 éjjel
£ Püsp.-Ladány 1 45 délu. 12 56
í Szolnok . . . 4 44 4 43 reg.

jCzegléd . . . . . érk. 5 41 5 54
j Pest.................. 8 37 8 45

Ü I Becs . . . . , 6 — reg. 6 33 este
"= j perez 1 napré»*
*§ i Nagyvárad . . 10 6 délelőtt
-b 2 B.-Újfalu . . . 11 Cl
5)3; Pusp.-Ladány . 12 48 délután

_e .!* Czegléd.... 5 41
Ä g Past.............. 8 37

6

10 15 délelőtt
12 14 délben

*3 ‘■i Mezö-Tur . . 2 32 délután
"2 2 Szolnok . . . 4 22
i aa ! Czegléd .... . . érk. 5 33

8 37
<: 1 Becs............... 6 — reggel

A küzállomásokróli indulás ideje, a minden pályaudvaron kifüggeszt«» 
részletes menetrendben van kimutatva.

•) E rovatban közlőitekért csupán a sajlóliatóság irányában fe­
lelős a szerkesztőség.

Terménytár.
Dchroczeil. 1865. Oki. 28. (Heti üzleti szemle.) Gab­

ii a-uz le tünk a folyó héten igen élénk volt: érkeztek vevők a felvi­
dékről és Lengyelországból, kik búzából és rozsból nagy 
mennyiségeket vásárollak. A mai napon csendesebb az üzlet mivel a tu­
lajdonosok követeléseiket már nagyon felcsigázták. Az árak általában 
10—15 krral emelkedtek és következően alakultak : tiszta búza 2 It. 
40 — 60 kr. rozs 1 ft. 50—55 kr. árpa 85 90 kr. zab 75 -80 kr.
kukoricza uj 1 fi: 20—25 kr. Mivel a kivitel két irányban eszközöl­
tetik, reméljük, hogy a gabnaürak magukat len fogják tartani. R.

Dvbroczen. Okt, 24. (Kicsinyben.) Tiszta búza 2 frt 40

A vHNUthuz «•Natlnkosó poeta-kocellt menetrend«.
ai—Stehen. Ini. Alidról naponkint rale 7 ónkor. — Erk. Aridra naponkint reggel 3 é. SS pereiket. 

,vTárad-Kolo-.,Tár. Ind.^iagy váradról napookiol eile 11 6. 30 pereikor. — Érk Ifagyvórndti ne 

ír«nM<«-- *'<*“•». Jnd. Syirrgyh.záról naponkint roggol 7 orakor - Erk. Myimgyhdióti ni-

r. Ind. Nyíregyháziról vasárnap, atetda «. péntek eiM 6 ó — Érk. Hyiregy- 
> atombat délután 2 óra 45 pereikor, (3 ntaa felvétele mellen), 
ayo. lúd..Nyíregyházról hétIS. kedd, eaúlorlók éa .tömhet ealo 6 e. — Érk. 

rrgyniriti vasárnap, kedd, caotortók éa péntek délalán 3 ónkor, (3 utaa fölvétele mellen).
—s- A3V\Mf't «^•/“k.Jbó.napo....... .. 7 órakor. — Érk. Tokajbo naponkint reggel 4 ó. IS

'Vo7^3 u'oWolvtúk "'i’k“1'"“1 "»poekia! reggel S órakor. - Érk. «lakóiéira naponkint nat. 

' (íütot'i '"ét #j,tl 12 ér,ler- - Éfk. Havára naponkint éjjel 12 4.10 per«.
'••f^róUtérda é* untukat délalán 2 órakor. — Hrk. Kantra hélfl él pónlek 

*. Ind. Kanéról naponkint éjjel II ó. 4b pereikor. - Érk. Kanári nopenkln 

ól hélfón reggel 2 étikor. - Érk. Kosain pénteken teggnl 10 ómkor, (» utas

/fa igazgatóság.
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I ancztiiiiitas.ígérvény)1',nelvlv '•*./'* egy fél sorsjeg y „ e k és « />•# egj 
mindenki, a folyó évi november 22-én lürlém'í —

egy n e g 
jegynek, (n 
rendezett s állal biztosított

*C

Mázsánk int. c

10® ÁRJEGYZÉK
az „István" gőzmalom 

gyártmányairól.
! (Debrecsenben költségmentesen , készpénzfizetés 

mellett, osztrák értékben kötelezettség nélkül,.)

A. asztali dara nagy szemű - lt Irt. 60 kr.
B. ugyanaz apró , - II „ 60 „
C. dara középszerű - - - 9 „ 40 „
0. királyliszt - - - - - |U „ 60 „
1. lángiiszt - - - - - 9 ,, 60 „
2. niontliszt - -- -- 8 „ 6(1 ,
3. zsemlyeliszt - - - - R „ — „
4. fehérkenyérliszt l-sö rendű 7 „ — „
5. ugyanaz 2-dik „ - Ö „ • 60 „
6. barnakenyérliszt l-sö „ - 4 „ 60 „
7. ugyanaz 2-dik „ - 3 r 60 „

Kétszercsliszt - - - 4 n 40 „ 
Rozsliszt l-sö rendű - 5 „ — „
Rozsliszt 2-dik rendű - 3 „ 20

C 00. árpakása 
5 0. árpakása
AB 1. árpakása - - - - - 7 „

3. árpakása - - - - 4 „ __
4. árpakása ------

Árpaliszt ------ _
Dercze - - - - - 1 ” 60
Lábliszt l-sö rendű - . - „ —

Korpa^ .......................1 20

__ Minden zsákért 1 írt. lefizetendő.
lH betétet azonban a vevő visszakapja, lui a z$*

K kot, az elviteltől számított legfeljebb 3 hó nini 
hiba nélkül, bérmentesen visszaszállítja.

§§ Debreczen 1865. Okt. 18.

Egy Debreczenhez közel eső pusztán, egy ta­
pasztalt erélyes sáfár, illő fizetés mellett 
azonnal alkalmazást nyerhet. Bővebb tudósítás 

Nemes Gábor vaskereskedésében adatik.
3—3

frankfurti pénzkisomlas
alkalmával következő nyereményekben részesülhet, ti. m. 200.000. 100,000. 50 000 30 000 
2j,000, 20.000, 15,000, 12,000, 10,000 stb, frf., mely összegek bal hó alatt okvetlenül me-mver- 
hetok. A nyeremények 11 nappal a húzás titán ezüst tallérokban fizettetnek ki, mig a betétek osztrák 
pénzben is megküldhetők. Úgy a leendő nyeremények, mint az ingven jegyek loíszólillanul kézbe- 
sitletnek, mintszinlén a hivatalos tervezetek és Ituzási lajstromok dij nélkül me-kiildelnek K 
sorsjegyek vásárlása közvetlenül alábbirt pénzváltóüzletnél eszközölhető.

A. <*riineS>aiim
1—4 Schäfergasse 11. nächst der Zeil

ín Frankfurt a. Main.
U. i. A résztvevők mindenikének ; 

fenjegyzett betéti összeg szolgál ta ti k > 
nem esnek.hatszori húzás alatt nyei

tervezet szerint egy ingyen-sorsjegy küldetik, vagy 
issza azon esetben, ha a megrendelt sorsjegyre a

Árverési hirtlelés.

Ká

levf

szükség esetére

állatbiztositó-lmiK,
tagjainak kölcsönösségére alapítva.

/ társulat biztosit:
szarvasmarhákat és lovakat
minden veszteség ellen, melyek

aj bármily dögvész
b) egyes (sporadische) nyavalyák
c) rögtöni balesetekből származnak

Minden részletes tudósítás adására 
vagy biztosítási szerződések eszközlésére
ajánlkozik:

Az „Apis“ állatbiztosító-bank 
debreczeni ügynöksége.

Sz. ktr. Debreczen város törvényszéke telekkönyvi tanácsa részéről közhírré tétetik bog 
mán András mészáros mester által 72 czéhbeli társakkal közöset, birl ezeglédutczai II) és 2565 

im alatti hazak es azok külső földet, úgy a csapó-, péterlia-, várad-, szenlannaulczákon és Italptarzot 
ő mészárszékek, melyek közül a 16. szám alatti ház és külső földe 16,000, a 2565. szám alatti ház éi 

külső földe 6000, a csapó- és váradutezai tnászárszékek 1000—1000, a czegled- 
800—800, és végre a halpiaczi 2000 írtra bcesiilletlek, folyó 1865. év november 
deczetnber 22—ik és következő napjain és pedig

1. A 16—ik szám alatti ház és külső földe november 25, szükség esetére deczetnber 99_<in
2. A 2565-ik szám alatti ház és külső földe nov. 21. szükség tsetére decz. 25.
5. A csapóutczai mészárszék nov. 25. szükség esetére deez. 27.
4. A péterfiautezai mészá ék nov. 27. szükség esetére decz. 28.
5. A halpiaczi mészárszék nov. 28, szükség esetére decz. 29.
6. A nagyváradutezai mészárszék nov. 29, szükség esetére decz. 5'\
7. A szcntannautcaai mészárszék nov. 30, szukáig eveiére decz' 31-ik napiéinak délutáni => 

éráján, a Mnn tartandó nyilvános árverésen biróilag el fog adatni. - Az árverési Kitételek i lelek-
irodájában megtekintetlietnek. — Kell Debreczenben a városi törvényszék lelekkönv 

4«bo. szeptember 6-ik napján tartóit üléséből.

Vegiijablt és legbiztosabb, mindennemű 
fogfájást rögtön megszüntető

it tisztelettel hidalom a nagy- 
i közönséggel, hogy a jelen léli 

idényre Debrcczenbe már mogérkez- 
tem s tanításaimat Gáspár Ignácz ének- 
tan;íf urnái ismét megkezdettjein.

Kívánatra, tanítványokat más he- fős* 
'y61? I:*"ilásra is szíveset, elvállalok. 

r>^ Értekezhetni velem : Gáspár Ignácz 
zenedelanár urnái, Dégenfeld-háznál.

1Ä . , Deutsch ífilSp jfo§
~~ lánczmcster.

■4i •£ a a s is- a -a a a-a-a a a & íí-

Ugy fiatal ember
ajánlja magát valamely lisztes házhoz neltánv gyer­
mek mellé lanitóul: á ttérnél nyelv, szépírás,'helyes­
írás es olvasás-tanításban, mintszintén felolvasóul 
vagy Pedig valamely iroda vezetésére. Kérdezősköd­
hetni felőle c lap szerkesztőségénél.

i tanácsának

~ MenieSés*
Sí-ktr. Debreczen város tanácsa részéről közhírré 

tetehk, hogy a ''frost rabok és kórházi betegeknek 
186.). nov 1 -tol 1866. okt. utósó napjáig étellel és 
kényeire! leendő ellátására nézve folyó évi okt 50-ik 
napjának délelőtti óráiban a városház nagy tanács- 
ere,neben, a számvevő hivatalnál addig is megle- 

kmthetó feltételek szerint, árlejtés fog tartatni, melyre 
a vállalkozni kívánók azon kijelentés mellett, hógv 
■y '(iejeben beérkezett írásbeli ajánlatok is figyelembe 
f-gnak vétet,.,, ezennel meghivatnak. — Debreczen 
I860, október 25.
i ~ 1 városi tanács.

Egy fél csomag ára............................

kapható Debreczonben egyedül Borsos Fér
gyógyszertárában.

ii>

T/w." V
pin-* ur „Kígyóhoz“ czimzt

Fáczányi Ármin
hites gyógyszerész.

íSe/ffiiint»

sxiib<1 (116 Ií oi oí, is t ruI*r li' f a öcs,
! mel>' növén)'i zsir-anyogokból von készülve, a legjobb minőségű, a lehelő leo-ol- 
I csobbra lialarozoll áron, úgyszintén ££tk|)-oÍUÍ is- kajjluiló

Siiitx ./a ka haúf Héesben
(Leopoldsladl, Ferdinandstrasse nr. 51.)

(HroliOfsi Veiíli János.
(Czeglédu. az ujszinházzal átcllenbcn.)

■BS21
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a deitreczeni szmog y egylet

Árverési hirdetmény.
c 4 Gzetz Péter csődtömegéhez leltározott s a 
ötenczinger ur piacztitczai házánál levő boltban el­
helyezett ingójavaknak árverésen eladása a lek. 
csődválasztmány állal elrendeltetvén: az árverés kö­
vetkezőleg fog megtartatni:

Folyó évi november 8-án a rnadráczok. pap­
lanok keztyűk, női topánok, pipere-czikkck és krt- 
noltnok.
■ ->S ° v e. _'n b e r ezérna, harisnya, pamut, tű. 
Kapocs, 6'kutők, strding. szemfedelek, kártonok és 
batizok. Végre

November lll-én Hm*, ét t=nnv:,cz-ne- 
eovquel. nói ruha-kelméi, csipkék, seivmek 

posatiik, prémek és bolti szerelvények foKnak kész- 
pénzfizetés mellett eladatni.

Az árverés mindenkor d. e. 9 órakor veszi kezdetét. 
Kelt Debreczenben 1865, okt 25.

Kovács Sándor 
tömeggondnok.

Ilirdctménv.
1—2

I 3~?~

j s^bolcsmegye polgári törvényszéke részéről köz- 
hírre letetik, mikép a F ried Ernáiméi elleni csőd­
tömeghez tartozó acsádi 600 hold, ártánhází 201 

i 111,1,1 <-!s buzilai 485 holdattevő .< 61 528 fit 66 krra 
! lJecsül! b;rluk » levő épületekkel együtt Acsá- 
‘ ,.n ;i helyszínen 4-ik Ízben tartandó árverésen a f.
I í '1 nov‘ ^-k;,n d. e. órákban a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alól is el fog adatni. — Az árverési felté­
telek a megyei polgári törvényszék levéltárában bár­
mikor ,s megtekinthetők. — Szabolcsmegve polgári 
törvényszékének 1865 szept. 29-kén N.-Kállóban 
tartott tanácsüléséből.

P a p p Ferenci 
tvszéki jegyző.

Árverési hirdetés.

Debreczen. 1865. Nyomatott • város könyvnyomdájában.

Sz.. kir. Debreczen város törvényszékének telek- 
könyv, tanacsa állal közhírré tétetik, miszerint Bru- 
11 c r Ferenci és nője K r i c z. Amália 1381. sorszám 
alatti házuk, 14 hold s MOO Q külső földével, folyó 

‘'65. év november 1, szükség cselére deczember 
I —<lik napján d. u. 1 órakor, a helyszínén tartandó 
nyilvános árverés utján biróilag el fog adatni. — Az 
árverési feltételek a telekliivalal irodájában megtekink 
telhetnek. — Kelt Debreczenben a városi törvc'nyszé- 
telekkőnyvi tanácsának 1865. szeptember 6-kán tar­
tott üléséből. q__q

Árverési hirdetés.
Gsege községe részéről ezennel közhírré tétetik, 

hogy az egyház tulajdonához, tartozó úgynevezett 
artusj Ínkirakodás és árulási helyiség — mely 

évenkint 10—12 ezer Irinyi forgalmat felszereléssel 
°'z,os'1 a folyó évi novemberhó 20-ik napjának 
reggeli 10 óráján tartandó nyilvános árverésen a 
' •gtöbbel ígérőnek — 1866. évi apnl 24-től négy 
egvmást követő évekre — haszonbérbe fog adatni.

Haszonbérelni szándékozók ezennel felhivatnak, 
hogy 10"; bánatpénzzel ellátva a mondott időben 
Csege község-házánál Sznbolcsmegyében — hol az 
árverési feltételek megtekinthetők,‘megjelenjenek 

Csege 1865, okt, 8. J

egyház elöljáróság.

Felelős szerkesztő: Sárváry Elek.

VI


